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K vankam  la unua hungara filmo 
estis produktita en 1901, eble jam  en 
1898, nia film arto  — film produk- 
tado sur a rta  nivelo — komenciĝis 
sendube n u r an taŭ  tr i jardekoj. Gis 
1945 la film ado estis konsiderita de 
hungaraj film istoj n u r tre  sim pla 
am uziga industrio , sed eiptara laŭ 
profitebleco. Sekve oni im itis laŭ 
provinca m aniero  la  sonĝo-fabrikojn 
de Hoilywood  kaj de la  germ ana 
UFA, fab rikan te  larm igajn  senti- 
m entalaĵojn, am indum o-kom ediojn, 
bazitajn  su r ŝercoplenaj dialogoj kaj 
eleganta husaroficiro aŭ nobela bie- 
nulo-dando, kies dem okrateco — ne- 
cesaĵo por la  «estim ata pŭbliko« — 
kulm inis se li edzinigis la  riĉan  fi- 
linon de burĝa familio.

Esceptoj troviĝis m alofte: kelkaj 
silentaj filmoj, in te r la du mondmi- 
litoj ankaŭ paroŭfilmoj kun arta j 
pretendoj (Hyppolito  la  lakeo, ko- 
medio de I. Szekely; Homoj sur la 
Alpo, dram o pionire valorega de I. 
Szots, m eritin ta  ĉefprem ion en 
>-‘-Biennale« Venecia  en 1942). Post 
renverso de la  Konsilia Respubldko 
(1919) granda aro da elm igrintaj 
hungaraj film istoj m ultloke m ani- 
fentis siajn  kapablojn. In te r la  ple- 
je fam iĝintaj ni m enciu A leksandron 
Korda en Anglio, M iĥaelon Kertesz 
en Usono; en G erm anio laboris M ar- 
ton Garas, J. llles, K. Lajthai, la  
scenaristo Bela Balazs, pioniro de la 
filmestetiiko (poste en Sovetio), en 
F rancio film is Paŭlo Fejos, la kom- 
ponisto Jozefo Kozma, en Hispanio 
L. Vajda. Estis karak teriza la anek- 
doto, laŭ  k iu  su r pordo de Holly- 
woo-a film f abriko pendis a fiŝo : 
»Eĉ se vi venas el Hungario, aldone 
vi devas havi ankaŭ talenton!«

La principo, ke film o estas ne nu r 
ia industrio, sed sam tem pe, eĉ unua- 
vice arto, trium fis en  la  hungara 
film fabrikado n u r post la  dua 
m ondm ilito; tu j du filmoj ak iris in- 
ternacian  furoron. Ie en Eŭropo, la 
filmo de Geza Radvanpi (kun la  sce- 
naristo  B. Balazs) p ri vagantaj ban- 
doj de senhejm aj infanoj, forpeli- 
ta j de la m ilito  k rue la ; Eta grund' 
eto e l rom ano de P al Szabo, pro- 
duktita  de Fr. Ban, profunde

aflikta filmo pri la  in term ilita  m i- 
zero, ekspluato kaj senespera vivo 
de kam puloj. Tiuj b rila j komencoj 
— kune kun  kelkaj sekvantaj — 
prom esis disvoiviĝon al ia  vilaĝeca 
»neorealismo« (pro la cirkonstancoj 
en Hungario), eventuale paralele 
kun tiu  ita la film-skolo. La pluan 
evoluon en tiu  d irek to  haltigis ta- 
m en la  ku ltu ra  koncepto, nom ata 
ĝenerale: skem atism o.

Ties gvidideo estis koncerne la  en- 
havon, ke la  fi-lmo servas nur kiel 
ilo por rek ta  agitado; estis negita la 
specialeco de la  film a arto, allasante 
nur rolon de ilustrilo  por la  lite ra tu - 
ro. En tiu  periodo n u r kelkaj film- 
itaj klasikaj rom anoj kaj biografioj 
leviĝas super la' fiilmoj skem atism aj.

La spirita im peto sekvinta la  XX- 
an kongreson de KPdSU aktivigis 
rapide kaj verve ankaŭ la  hungaran 
film arton. Gi sukcese alproprigis 
jam  la  rezu lto jn  de la klasika so- 
veta film arto, n ia j film istoj talente 
asim ilis nun  m ulte ankaŭ  el la  vid- 
m aniero kaj atingoj de la  ita la  neo- 
realismo. Depost 1954 la  hungara  fil- 
mo ricevas freŝan elanon, nova ge- 
neracio de reĝisoroj trovas eblecon 
disvolvi sian kapablon. Ilia klopodo, 
atingi la  Eŭropan nivelon, im plikas 
la estetikan tendencon: a rte  respe- 
guli la vivon, la hungaran realon. E1 
tiu j produktoj iĝis vaste konataj i. 
a. »Karuselo« kaj »Profesoro H ani- 
balo« de Z. Fabri, »Printem po en 
Budapeŝto« de F. Mariassy, kome- 
dioj de K. M akk, dram oj de L. Ra- 
nody kaj Z. Varkonyi.

Post la  krizo de 1956, k iu  provizo- 
re  haltigis la evulon, venas denove 
valoraj v e rk o j: »K ontrabandistoj« 
de F. Maridssy (1958), »La 39-a d i- 
vizio« de K. M akk  (1959), »K vartalo 
de anĝeloj« de G. Revesz  (1962). 
M algraŭ la  tiu tem pe tro  m ultaj fil- 
moj p ri klasikaj rom anoj, oftaj 
pseŭdo-psikologiadoj kaj re tro -ri-  
gardoj al la pasinteco, jam  m atu- 
riĝis la  nova skolo de la  hungara 
fiilmarto, prepariĝiis ties. plej valora 
kaj sukcesa periodo.

En. la  jardeko de 1960 la  film arto 
forte enradikiĝis en n ian  nacian ku l- 
turon, fundam entis sian propran ar- 
tan  karakteron, kaj aldonis al histo-
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rio  de la  in ternacia film -arto  ĉapit- 
ron ekscite specifan, tam en univer- 
sale ekzemplodonan.

II.
Cu troviĝas ia komuna, identa tra j-  

to en la  ĉefverkoj de tiu  periodo, en 
altvaloraj filmoj de M. Jancso, A. 
Kovdcs, I. Gaa.1, I. Szabo  k. a.? Cu 
manifestiĝis nova tendenco, ia apar- 
ta  hungara skolo — aŭ eventuale 
aperis nenio a lia  ol freŝvoCa sinpre- 
zento de novuloj — laŭaĝe eĉ ne nu r 
junaj —, 'kio per si m em  alportas, 
ke la  art-stilo j diverĝas, d ispersante 
ties kolorojn?

Tiuj dem andoj prezentas sin ĉe 
a jna  stilo-ŝanĝo, ab rup ta  svingiĝo 
de la  film arto. K aj vere, sim ile kiel 
Ce la  neorealism o aŭ la  „nova ondo”, 
kiel ĉe gravaj ekjpaŝoj de la pola, 
soveta, ĉeha film artoj — ankaŭ ĉe 
tiu ĉi elvolviĝo de la  hungara film - 
arto  bone rim arkeblas novigaj spe- 
cialaĵoj koncerne vidm anieron, te- 
mojn, esprim ilojn. Ciuj ĉi, trap lek ti- 
ta j per novaj konceptoj donas nepre 
unuecan karakteron al la „hungara

Sceno el Szindbad. Dekstre 
Zoltan Lcitinovits

film-iskolo” — eĉ se la  artis ta  indi- 
vidueco rezultis larĝan kaj buntan  
gamon de stilnuanco j: la  „kino-ve- 
rism o” (cinema verite) de Kovacs, la 
sim bol-lingvo kaj paraboloj de Jan - 
cso, historia redokum entado ĉe aii- 
aj, por m encii kelkajn.

Iĝis k la ra a l la hungaraj filmistoj, 
ke la „kino de la paĉjo” — kiel fran- 
coj titolis la  sim ple eksplikantan, ra - 
kontem an film adon far la sonĝofab- 
rikoj, eventuale uzan ta j tradiciajn  
dram o-strukturojn  — p le jparte  apar- 
tenas jam  al la  pasinto, eĉ se ĝi an- 
koraŭ ekzistas. Tiu k ino-m aniero ĉe- 
sis esti la  sola por prezenti la  realon. 
Dumtempe firm iĝis la  socio, post la 
m ilito m alaperis la  ekstrem a mize- 
ro, la  akraj klaskonfliktoj iĝis pli 
diskretaj kaj vuaŭitaj; su r tiu  modi- 
fiĝinta bazo aperis kaj akum uliĝis — 
ankaŭ ĉe ni — alispecaj situacioj 
kaj problem oj de la  vivo, tu te  aliaj 
konfliktoj. T iujn film i necesas m ulte 
pli elasta, pense-sente nuancebla 
lingvaĵo, kapabla reflekti etosojn 
subtile varia jn .

Tam en — konsiderante la  alispe- 
can socian bazon — tiu j m odernaj 
problemoj kaj situaeioj ne estis fil- 
me prezenteblaj per la  sam aj es- 
prim m anieroj, k iu jn  okcidente kreis 
la  revolucie nova, m oderna film -ar- 
to  — Fellini, Antonioni, la  „nova on- 
do” kaj la „kino-verfem o”. Ilia fikna 
lingvaĵo, esprim ilaro naskiĝis el la 
prem a bezono: reflek ti adekvate la 
m isan atm osferon de la kapitalism a 
socio, la  forfrem diĝon de la perso- 
neco. En la plej diversaj nuancoj 
disvolviĝis tie la senespera izoleco- 
sento, fatalism o, angoro kaj mal- 
trankvilo, kaj trovis ilustradon pere 
de tiu j novaj film -stiloj. La hunga- 
ra j film istoj sta ris  an taŭ  la proble- 
mo, kiel estu> aplikeblaj tiu j nova- 
ĵoj por socialismaj d irendoj? Cu eib- 
las helpe de ili projekcii la tu te  alis- 
pecan atm osferon?

Kiel A rkim eda punkto — ĉirkaŭ 
kiu ellevi la nunan film arton el la 
dekadenco, igi kapabla la  m odernan 
filmon esprim i nuntem pajn  socialis- 
m ajn  ideojn — prezentis sin la  ek- 
zameno de la  homa respondeco. Tiun 
m alkovri probable helpis n ia  ŝtorm - 
plena m oderna nacia historio, kun 
dram ecaj tu rnoj k a j fataliaj eraroj, 
foje tragikaj mispaŝoj. La plej gra- 
vaj hungaraj film -verkoj — kun la 
intenco forte lumigi la  veron de la 
nacia pasinto, sam e de la h ie raŭokaj 
nuno — volis plenum i m em kritikon 
kaj m em -ekzam enadon de la  nacio. 
Kaj tio igis ilin  specifaj, kvazaŭ 
m em staraj kolonoj en la in ternacia 
film -m odernigo: la  a rtan  lingvaĵon, 
kiun kreis okcidentaj film istoj por

m ajstre  prezenti la forfrem diĝon  — 
en niaj filmoj oni u tiligis por kont- 
raŭbatali la  forfremdiĝon.

La herooj de tiu j filmoj kolizias 
ne kun la frem da socio, sed kun 
propra konscienco, kiu havas anko- 
raŭ  kontaktojn  kun la  sociaj faktoj. 
Do ĝuste m ale kiel la  filmoj de la 
„nova ondo” kiuj prezentas, kiel oni 
forfrem diĝas de la sorto  kaj iĝas lu- 
dilo de senindulgaj eksteraj fortoj, 
senpova kaptito, tu rm en tata  de pre- 
ma malibonfarto m istera por si.

Por la hungaraj reĝisoroj restas 
ĉefa problemo, kiel siaj herooj reko- 
nas sian hom an respondecon, — aŭ 
se m alkapablaj je  tio, eventuale r i-  
m arkas ĝin tro  m alfrue — kiel sek- 
vas ilia tragedio. A livorte: kiam ani- 
ere form iĝas socia-hum ana respon- 
deco el konscio jam  frem diĝinta, sur 
vojo de rekonsciiĝo.

Por klarigi la  sukceson ĉe la in- 
ternacia publiko „film klera” — laŭ 
esprim o de Bela Balazs — ni resu- 
mas: tiuj hungaraj film istoj koncep- 
tis la plej ĝeneralajn  kaj gravajn  
problem ojn de la homaro, kaj sam - 
tempe esploris ties solvojn. La m e- 
todo estis: ek iri e l la specifa proble- 
m aro de la hungaraj historio kaj vi- 
vo al la  artn ivela ĝeneraligo hum a- 
na. Estas v idebla la m odelo de Bela 
Bartok, la  kom ponisto: koneksi la 
folkloran-nacian karak teron  kun  la 
homa universaleco kaj laŭ  enhavo, 
kaj laŭ esprim form o. P ro tio venis 
la film istoj al la problemaroj de la 
fiaskintaj hungaraj revolucioj (1848, 
1919), de la faŝismo, de la persona 
kulto, pri rila to j in te r potenco kaj 
individuo, solidareco kaj responde- 
co. Sekve de ties severa analizo kaj 
nova percepto de la  nacia historio, 
disvolviĝis la specifa aspekto de la 
hungara filmo. Tiel iĝfe n ia  film arto 
gravega medio por la  socialisma na- 
cia memkono, kaj in ternacie e lsta ra  
en la politika film arto, kiu klopodas 
per socikritiko alparoli kaj formi la 
nunan vivon. Vere, p luraj filmoj 
grave in ĵlu is  i. a. la reform ojn en la 
hungara ekonom io (de P. Bacso, Ko- 
vacs k. a.).

Videble, la  taskoj estas m ultface- 
taj, do kom preneble elvokas buntan 
variecon de la  esprim m anieroj laŭ 
la individuoj. E1 in ter la  plej kona- 
taj reĝisoroj elistaras M. Jancso, kies 
elokventaj poeziaj paraboloj—sirhbo- 
loj ŝajnas arte  la plej gravaj kaj va- 
loraj ankaŭ internacie. I. Szabo ver- 
kas pli surrealism e, I. Gaal kun li-  
r ik a  realeco, F. Kosa kaj S. Sara laŭ 
folklora baroko, jam  vaste utiligata 
tra  la  mondo, A. Kovacs preferas la 
dokum ent-ikarakteran filmon.
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Hungario produktas po 20 filmojn 
ja re ; troviĝas do in te r ili — kiel ĉiu- 
lande — m ultaj kun mezaj, eĉ m al- 
altaj niveloj. Estis m alprogresaj in- 
tervaloj, ankaŭ  stagnadoj, p ri kio 
ĝuste nun diskutas k ritik isto j jam  de 
jaro. Tiaj ondadoj konsistigas ia 
evoluon en ĉiuj a r to j: gravaj verkoj 
alternas kun m alpli b rila j periodoj, 
necesaj por vojiserĉado kaj fortikiĝo.

La hungara film -arto  dum  la las- 
taj 10—15 jaroj okupis la  lokon por 
si en la nacia ku ltu ro  kiel ideojn 
krean ta kaj peran ta medio, egalran- 
ga kun la tradiciaj altrespektataj ar- 
toj — literaturo , muziko, b e la rto j; 
okupis lokon ankaŭ en la. film -kul- 
turo  kaj historio, k re in te  ĉapitron 
kun  novaj, proprecaj aspekto kaj va- 
loro, direndo kaj signaro. Nun estas 
la  tempo por esplori p lua jn  vojojn, 
kolekti energiojn. Ŝajnas, ke la  hun- 
gara film o jam  leviĝas el sia por- 
tem pa regreso, kaj firm e atingos 
baldaŭ novajn pintojn, plu de la  jam  
atingita supro, por projekcii pli am - 
plekse, el pli larĝa perspektivo la 
nuntem pajn vivon kaj socion.

Tr.: E rvin  Fenyvesi M alriĉuloj — reĝisoris M iklds Jancso

Z O L T A N  ZELK :

BULKO-DANCO EL KINO
DE M A L N O V A J TEMPOJ

AL IV A N  M A N D Y

Se sinjoro Chaplin  volas, 
eĉ bulkoj lerte dance rolas — 
en Or-manio*, neĝa lando 
sola en kaban’ sidanto 
Ohaplin gustum as ŝuojn ronĝe 
pro  m alsateg’, sed bulkojn sonĝe 
vokas li ordone kun  amo 
sur la tablon de 1’ kabano, 
kaj bulkoj dancas por ĉiamo!

IN FA N -PO EM O  PRI KINO 
DE N O V A J TEMPOJ

AL SA N D O R  SARA

E1 stupo la  barbon 
havis hom ’ iama, 
li grim pis su r arbon — 
feliĉe al loko sam a 
iris tiam  Sara, 
ĉe li la m aŝin ĉe-m ana, 
la  m iraklofara.

JE N Ĝ  HELTAI :
KINO

Ekrano. M allum ’. S tentoraj reklam oj. 
Muziko. Kroniko. K uras la  bendo. 
Luno. V elkanta bosiko. Lag-arĝento. 
O rfej’ en Novjorko kun m il infanoj.

Chaplin, la  vagabondo de 1’ prudento. 
Rajdo. Gangstero. Detektiv’ spiona. 
B rita  floto. Cefepiskop’ Liona.
Garho, la reve blonda. K aj prezento

de muso M icky. K aj tapiŝ’ fabela, 
k iu  su r la  senvoja voj’ aera 
kun pasaĝero flugas al Bagdado.

Larmo. Ridego. H appy-end: la  fato.
Centiimetro el poezio pura,
kaj tri m il m etroj el stu lto  obskura.

Jeno Heltai: 1871—1957,poeto, rom an- kaj dram - 
verkisto, ĵurnalisto , Kossutĥ-prem iito. K reinto 
de la  hunigara vorto : m ozi — kiu signifas: kiino.

Tiel hom’ iam a
kies barbo fama, ------------------
saime hara r-tu to  *Aŭ: „O ro-febro”, Chaplin-film o pri A laskaj or-serĉan-
estas nura stupo: toj.
grim pas suprenvoje
ne unu, — milfoje,
okazo ne ra ra ;
lin ja  fotografis
Sara. T radukoj d e  M. Fejes
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Sekcanto
de la hi

I
U  stas tute certe, ke aŭdante pri la hungara fil- 
mo, la plej multaj homoj ekster Hungario pensas 
pri Miklos Jancso. Inter la hungaraj filmreĝiso-roj 
ĝis nun li rikoltis la plej multajn sukcesojn en 
eksterlando, tie-1 ĉe la juĝkomisionoj de la inter- 
naciaj filmfestivaloj, kiel ĉe la publiko. Rezulte de 
liaj filmoj la hungara filmarto komencis esti 
konsiderata ki-el atentinda en internacia skalo, kaj 
ha aŭdaca ,,filmlingvo” — oni komprenu tiun vor- 
ton kdel ,,perfilma komunikmaniero de arta diren- 
do” — tuj post lia vera debuto en 1965 e-fikis vig- 
lige al la tiutempe anemia hungara fhmarto. (La 
malalta nivelo d-e la tiutempa hungara filmarto es- 
tis tiel evidenta, ke oni eĉ produktis —• malbonan 
— filmon kun la titolo Kial estas malbonaj la hun- 
garaj filmoj?)

La filmo Tiel mi venis, prezentita en 1965, estis 
la kvara normallonga arta filmo de Jancso, tamen 
ĝi estis la unua, en kiu eblas klare rekoni la pos- 
tan grandan reĝisoron. Jancso tiam havis jam 
kvardek kvar jarojn, do li tute ne apartenis al la 
juna generacio. Kial nur tiel malfrue li trovis la 
vojon, kiu ebligis al li krei tute proprecan kaj fort- 
efektan komunikmanerion? Probable la veho ku- 
ŝas en tio, ke ĉi tie ne temas nur pri komunikma- 
niero, pri vere arta bildkonstruo kaj certagrada 
abstraktigo. Jancso uzas siajn filmojn por esprimi 
certan filozofion, kaj por ekspliki ĝin, li uzas kiel 
modelon la nemultajn ekzistintajn kaj ekzistantajn 
historiajn mekanismojn. Lia serĉado havas ofte re- 
zulton, kiu por la publiko ŝajnas animskua kaj 
ŝoka, sed eĉ ŝokitaj personoj ne povas logike kon-

Pri la filmoj de Mikios Jancso
testi tiujn rezultojn, cetere per sia simpleco kaj 
klareco memorigantajn pri la senkompromiseco de 
la klasika marksismo. Mi dubas, ĉu eblus ĉio ĉi 
por homo pli juna, kiu havas ja nepre malpli da 
vivspertoj, intelekta sobreco kaj ankaŭ kuraĝo, 
tre necesaj por tiri konkludojn, kiuj eble ŝokas eĉ 
la tiranton mem.

La temo de la plej multaj Jancsojfilmoj estas la 
interrilato inter potenco kaj individuoj, kaj speci- 
ale, enkadre de tio, la anatomio de la teroro. Lia 
sinteno pri ĝi estas tute klara; unu el liaj kritikis- 
toj skribas pri li: „ .. . la filmoj de Jancso estas 
pasiaj, kortremigaj protestoj kontraŭ la perforto, 
despotismo kaj krueleco, kiuj bestigas -kaj humili- 
gas la homon.”

Liaj plej sukcesaj fi-lmoj estas Betjaro* (1963), 
Internaciistoj (1967) kaj Ruĝa Psalmo (1972). La 
hungara-soveta koprodukcia filmo Internaciistoj — 
el kies scenario aperas fragmentoj en tiu ĉi numero 
— temas pri hungaraj mihtkaptitoj, kiuj post la 
Oiktobra Revolucio aliĝis al la Ruĝa Armeo por 
batali kontraŭ la blankuloj. La batalo de tiuj ho- 
moj fakte apartenas al la plej pozitivaj agoj iam 
faritaj de hungaroj, ja la blankuloj estis al ili eĉ 
pli senindulgaj, ol la rusoj, ĉar konsideris ilin 
fremduloj, kiuj ,,enmiksiĝis en interrusajn aferojn”. 
(Pro tio la flegistino Elizaveta avertas ilin en la 
aperanta fragmento ne paroli hungare.) Sed tiuj 
homoj sciis, ke estas tute indiferente, kie oni bata- 
las por la pli bona mondo, ĉu hejme, ĉu alilande.

E1 la filmoj de Jancso estis la Ruĝa Psalmo, kiu 
akiris la plej multajn rekonojn. Inter tiuj la plej 
grava estis la Premio por Reĝisorado en la Festi- 
valo de Cannes (Francio), en la jaro 1972, sed ĝi 
ricevis premion eĉ en la fora Cilio. Estas menciin- 
de, ke Jancso faris ankaŭ teatran variaĵon de tiu 
ĉi filmo, kiu ternas pri la frutempaj hungaraj ag- 
rarsocialismaj movadoj.

En la sukcesoj de Jancso havas gravan meriton 
ankaŭ Gyula Hernadi, aŭtoro de la scenario de la 
plimulto de liaj filmoj. Hernadi ne estas nura 
filmverkisto: oni konsideras lin unu el la plej ori- 
ginalaj figuroj de la nuntempa hungara literaturo. 
Same multo iŝuldiĝas al la talento de la -same pres- 
kaŭ konstanta kameraisto, Janos Kende.

Oni ofte riproĉas al Jancso, ke liaj filmoj tro 
similas unu la alian. Tiu riproĉo ne estas tute sen- 
baza, sed — kiel unu el la plej kompetentaj pri- 
taksantoj de lia verkaro, Ervin Gyertyan konstatas

*betjaro, hung. betyar, aŭ  szegenylegeny; fraŭlo ri- 
fuĝinta de soldatiĝo aŭ de servutuleco, v ivan ta fo- 
je-fo je el rabado (vidu: H. V. 1976/6, paĝo 11, dua 
ikoluiminio, 25-a liinio)
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Sciigoj e l la hungara filmomondo
am ekde unu jaro la hungara filmproduktado 

okazas inter novaj organizaj kadroj. Dum ĝis tiam 
funkciis nur du filmstudioj, ekde tiam jam kvar, 
krome keikaj por la mallongaj filmoj. Ciuj studioj 
(laŭnome: „Budapest”, „Dialoga”, „Objektiva” kaj 
„Hunnia”) apartenas al la gvidado de film-entrep- 
reno MAFILM, kaj ili kune produktas jare ĉ. po 
dudek longajn filmojn. La nova organiza divido ne 
estas nur formala, sed rezultigas samtempe novan 
artan-enhavan evoluon. La laboron de la studio- 
estro helpas arta konsilantaro.

G is n u n  p ra k tik e  la  reĝ iso ro j ne h av is  su fiĉe da 
m ono k a j ejo  p o r sin sek v e  film i; t ia l  ek d e  la  reo r-  
ganizo  o n i k lopodas, k e  la  reĝ iso ro j p o v u  senĉese 
labori, k a j tie l g a rd i la  a r ta n - in d iv id u a n  k o n tin u e -  
con.

La opaj studioj produktos jare po ĉ. kvin filmojn. 
Inter la pretaj aŭ pretiĝantaj ni mencias kelkajn 
titolojn: „Epidemio” de Pal Gŭbor, kiu temas pri 
la 1831-jara ĥoleroepidemio kaj ribelo; „Fantomo 
en Lublo” de Robert Bŭn, farita el romano de Kal- 
man Mikszath; „Naŭ monatoj” de Marta Meszaros, 
„Nigraj diamantoj” de Zoltan Varkonyi, el la ro- 
mano de Mor Jokai ktp. Estas menciinde, ke jam 
ekde jaroj mankas la filmkomedioj ikaj filmoj por 
infanoj.

La novan pritakson de la hungara filmprodukta- 
do oni faros dum la prezentadoj kaj diskutoj de la 
„Budapeŝtaj Filmtagoj”, aranĝitaj inter la 10-a kaj
17-a de februaro.

* * *
Zoltan Varkonyi, rektoro de Supera Lernejo pri 

Teatra kaj Film-arto partoprenis en Meksikio la 
kongreson kaj asambleon de CI.LECT, internacia 
organizaĵo de film- kaj televidartaj superaj lerne- 
joj. La partoprenantoj diskutis, kiel oni povas gar- 
di la naciajn kulturojn kaj batali kontraŭ la kultu- 
ra koloniigo.

La lernejestroj kunportis ankaŭ filmojn de stu- 
dentoj; la hungara reprezentanto, Z. Varkonyi pre- 
zentis la „Sinjoro Mundstock”, kiu ankaŭ en Mann- 
heim — en la internacia filmosemajno — gajnis 
premion.

En la kongreso temis ankaŭ pri la nesolvita 
problemo de filmoŝanĝo: la studentoj ne havas eb- 
lon ekkoni la laboraĵojn de siaj kolegoj.

CILECT funkcias perhelpe de UNESKO. Ĝia no- 
va prezidanto estas Manuel Gonzales Casanova, fa- 
kultatestro pri filmo de Meksikia universitato; Zol- 
tan Varkonyi estis elektita por direktorado.

* * *

En la tuta mondo kreskas la intereso pri la hun- 
garaj televidfilmoj, ĉiam pli kaj pli tiaspecaj pro- 
dukcioj estas venditaj kaj aĉetitaj.

La ,,Perfidulo”-n de Janos Dbmolky prezentis la 
hispana kaj okcidentgermana televidoj; la angla 
kaj la okcidentgermana televidoj aĉetis la filmon 
„Vintra sporto”, farita el romaneto de Sandor Hu- 
nyadi. En Portugalio kaj en franclingvaj landoj es- 
tas prezentata la ,,Portugala reĝidino” de Karoly 
Esztergdlyos, el noveloj de Tibor Dery.

Montriĝas same granda intereso ankaŭ por la 
muzikaj filmoj, kaj kreskas la eskterlanda famo 
de la hungaraj porinfanaj televidaj filmoj.

* * *

En Hollywood mortis la 83-jara Andor Zsoldos, 
hungardevena film-entreprenisto. Li komencis sian 
karieron kiel aktoro, poste fariĝis ĵurnalisto, film- 
verkisto, kaj fondis en Berlino la film-entreprenon 
„Melodio”. Post 1945 li filmigis en Budap>eŝto la 
romanon de Sandor Brody, titolita: „Instruistino” 
kaj faris la sukcesan filmon „La marŝo de Rakoczi”. 

* * *
La Landa Konsilantaro pri popolklerigado difinis 

la novajn kadrojn de amatorfilmaj festivaloj kaj 
renkontiĝoj. Gi konstatis, ke lastatempe multobli- 
ĝis tiaspecaj festivaloj, sed ili ne okazis en sufiĉe 
alta nivelo kaj rezultigis nur monperdon. En la es- 
tonto oni devas strikte fiksi la datojn de la renkon- 
tiĝoj de amatorfilmistoj; la internaciaj festivaloj 
okazos en ĉiu dua jaro.

*  *  *

En Lisabono estis prezentita la filmo de Karoly 
Makk, titolita: „Amo”. Laŭ la kritikisto de „Diario 
de Lisboa” la filmo, farita en 1970, estas „brile els- 
tara artaĵo”, kaj ĝia temo „ege instruaĵhava”.

Kompilis kaj tradukis: 
Zs. Varga-Haszonits

— la fenomeno havas pravigeblan kaŭzon. Nome, 
la variaĵoj de la historiaj mekanismoj, kiuj estas la 
ĉefa temo de liaj verkoj, ne estas senfine multaj, 
kaj eĉ tiuj variajoj havas plurajn komunajn traj- 
tojn. E1 tio sekvas la konsilo, ke oni ne spektu mul- 
tajn Jancso-filmojn unu post la alia. Sed tiaĵo ne 
malotfas en la arto. Sama sin-ripeto kaj certagrada 
monotoneco senteblas ĉe sinsekva legado de la no- 
veloj de la eminenta argentina verkisto J. L. Bor- 
ges, aŭ, por ĉerpi ekzemplon el la originala Espe-

ranta literaturo, ĉe la legado de la noveloj de S. 
Szathmdri.

Tiun fenomenon rimarkis jam ankaŭ la reĝisoro 
mem, kaj, laŭ freŝaj informoj, lia nova filmo estos 
komedio. La ŝatantoj de lia arto scivole atendas li- 
an novan „debuton”. Tamen, kia ajn ĝi estu, Jancso 
per siaj filmoj, produktitaj en Hungario kaj en 
Italio — li gast-reĝisoris tie plurfoje — estas nep- 
re la plej elstara figuro en la lasta kvaronjarcento 
de la hungara filmhistorio. Vilmos Benczik

5


